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Nagyok és kicsinyek.
A mi egyházunknak

sége és tészben edgeY*„Sikns autonómia, amelyre 
a gyönyörű szép““„«1 Van közöttünk
akárhánynak! a SaszSlt

Cg$ebel

rendelni kész. fejtegetésekbe bo-
Nem akarok most elmu ej mes pap-

csátkozni arról, hogy autó ^ zsinat^esbiteri egy- 
ság, vagy — ha.u®- ; eoyet jelent es nem házkormányzat epen- ne szeJrínt az ecclesia-
akarom emlegetni, ho=Y a morum disciplma. 
stica jurisdictio ^„házalkotmányunk lényege
Tegyük fel, bogy a mi e V rozódik meg.valóban az autonómiában hat, tudniillik a ]0

Az autonómiának le &z> hogy az
autonómiának, - az krft bizza, akik azt a
igazgatást az ossz g’ , • bban tudják elvégezni.
közösség atlja\S?4t azokS akik az egyháznak a

^rHegaMmlsabbakra bízzák, sohasem dicső

sgcr hanem veszedelem. ^ _ nem lehet
” A mi egyházunkban ^ndig a maga igaz»
szó arról, hogy az au Nem beszélve arról, hogy 
céljának megiele o tapasztalnunk a demagog
nagyon sok esetben keUtapas ^ & választasokna 
fattyúnöveseit. meg érdemeket vesznek
érdemeket, komoly, üszt - mindig, sót igen
rrÄ-*9"1"

2611 Ät dishes
tetreméltó, kedves egyemsg,a fónyeg név örököse, 
szívesen áldoz jótékony t alkalmasok arra
akinek családi osszekoUetesm^^ közügyekben
hogv azok utján a % hogy díszes egy
érvényesíthesse: X«» *** ^
házi megbízatásokba u4val épen n;”« U-z
hogy egyhazunk beiso , legelemibb szabaSn s lehet, hogy «^ asuA > * egyház,
lyait >S alig «>■»"•jlV első sorban és mindé-
tisztviselőink közt,

nek felett Krisztus szolgámaHtellmeJenn^akadnak

— S talán nem IS elvetve ^ mi Urunkról, a
ha nem is épen idegenek, de koI. mint
jézus Krisztusról alig em ekeznekkozgok ^
a karácsonyesti szokai5° 3 e<Tye„eknek. hanem az 

Minekünk, nemcsak “ lna’ a köteles-
összeségnek, “SÍsTrunk «mutatását kövessük.
ségünk, hogy hrisz ostoiait nem a világi elő-
jézus Krisztus a mag 1 vaiasztotta ki, hanem azt 
kelöség tekintete, szmm elhagyni atyját,

:;Ä"SS«jj — — *
szánni a Krisztus szolgai.^ ^ katólesíéíe ez, 

Mert nemcsak a papja nevezett vila-
hanem minden egyházi szög __ nem ke-

autonómiánk1 characteristiconja, minden más autó

nomiával szemben. ^nevezett (rosszul ne-
Mindaddig, míg az u=y a Krisztus szolga- 

vezeti) világi tiszlseptodj. ^ ^ szerjnt való 
latára elszantsago , p semmit sem kúton
kitűnőséget vesszük tekintvth . egyháznak
bűzik a mi autonomtánk akarmj x.
meglevő vagy ezuta autonómiának a ve
mert mindaddig az ®nne‘K ztus szolgálatát csak 
zető gondolata, ^ */'aig arra valók vagyunk, 
végezze a pap,”> alPm4t megakadályozzuk.
hogy a pap túlságos II-------- -——

Tárca
, v Bethel.

(Folyt, es vég ■) betheh intézményt
A levegő, anaely az ,g Nehéz leírni, milyen

átjárja, szeretettel va_tisl_ _• kjg német gyermekek
gyöngéd viszony J tapasztalni lehet, mit
és ápolóik között, azt csa V • meleg anya-

; ;

\

,

.



18 DEBRECZENI PROTESTÁNS LAP im
estenként lefektettük őket kis tiszta ágyaeskáikba 
s ártatlan gyermekajkukról elhangzott az es t 
imádság, önkéntelenül a Jézus szava visszhangzóit 
Mkemtien: „ilyeneké a mennyeknek országa.

A nyolc hét alatt, mit Enonban eltoltottem, 
odanöttem már a szeretet kapcsa által a ház be­
tegjeihez és ápolóihoz, megrendültem tehat mikor 
egy délután a házapa tudtomra adta. hogy felsőbb 
rendelkezés folytán el kell hagynom Enont hogy 
a Nébó-házban teljesítsek további szó galatot. 
Áthelyezésemet ugyanis magam kértem, hevessel 
megérkezésem után az intézet vezetőségéhez inté­
zett levelemben, hogy több ház életének megis­
merése által képet alkothassak magamnak az egesz 
intézetről. Ekkor azonban látnom kellett, hogy amit a 
szeretet egybeforraszt, azt az ismeret és tudásvágy 
csak nagyon nehezen tudja elválasztani. Nehéz szív- 
vel váltam el a háztól, ahol annyi örömteljes na­
pot töltöttem el munkában és szeretetben. ^

Nébóban egészen más munkakör nyílt meg 
számomra. Itt főképen operált betegek vannak, 
részint ágvban fekvők, részint fent járok. -1 kis 
nyomorék epileptikus gyermek gondozása vöd hi­
vatásom nekem és még más két fivérnek. Ezek 
az ágyban fekvő gyermekek azonban teljesen a mi 
gondjainkra voltak bízva. Mi etettük a tehetetleneket, 
mi tettük tisztába őket. azonkívül takarítottuk a 
termeket, ragyogó fényesre a szép padlót, piszkos 
lepedőiket kimostuk stb. Ez a munka azután egesz 
napi időnket igenvbe vette. Csak a vasárnapunk 
volt szabad, amikor egy-egy kirándulást tettünk 
Bielefeld szép környékére, vagy a teutoburgi erdőbe.

Elutazásom előtt az intézet vezetőségének 
jóvoltából alkalmam nyílt négy szabad napon át 
Bethel és a hozzátartozó házak megismerésére. 
Ekkor láttam voltakép az intézetet teljes méretei­
ben. Mintegy 2500 beteg nyer itt menedéket, akik­
nek jórésze epileptikus. Amellett alkohol betegek, 
ideg- és elmebajosok s általában mindenféle bete­
gek feltalálhatok itt. A Nagy-Németország minden 
részéből szívesen és örömmel mennek a betegek 
Bethelbe. mert szeretetet találnak és enyhületet a 
<mndos ápolás és a gyönyörű vidék jó levegője 
által. Ma Bethel és a hozzátartozó kórházak összes 
lakóinak szama hét ezret tesz ki. Az intézet két 
főcsoportra oszlik: a Nazareth diakónus és Sarepta 
diakonissa csoport. Első a férfi-beteg házakat, 
utóbbi a nőbeteg házakat foglalja magában. Az 
egyes házak a házapa és házanya vezetése mellett 
önálló életet folytatnak. Minden háznak megvan a 
maga saját munkaköre. Egyik gazdasággal foglal­
kozik. másik cipész-, asztalos-, lakatos-, kovács- 
műhelyt tart fenn, természetesen az intézet szá­
mára. megint másik kenyereket süt, vagy kert- 
munkát végez — szóval minden vonalon a munkát 
látja az ember, úgy, hogy könnyen megfeledkezik 
arról, hogy tulajdonképen egy kórház városban van.

Az egyes házak bibliai elnevezést kaptak, még 
a „nagy Bodelschwingh “-tői, akinek érdeme az 
intézet ilyen hatalmas mérvű kiépítése. Legnépe­
sebb házaiból Enon és Arafna földmívcléssel és 
állattenyésztéssel. Bethlehem kenyérsütéssel, Neu-

Betphage könyvkötéssel, Hóreb cipészettel, Gilgál 
kovács- és lakatos-munkával. Klein-Nazareth asz­
talos-munkával, Mamre kosártonással foglalkozik. 
Van azonkívül Bethelnek önálló könyvnyomdája, 
könyvkereskedése, téglagyára, mükertészete, önálló 
villanvtelepe.

Önkéntelenül is az a kérdés merül lel egy 
ilyen óriási intézmény láttára előttünk, honnan 
tudja ez az élethez szükséges anyagi eszközöket 
előteremteni? Hiszen, amint hallottam, 50 ezer 
márkába kerül naponta az intézet ellátása! Érrel 
is meggyőződtem, mikor bevezettek abba a szo­
bába. amelvben a Bethel számára adakozó maga- > 
nosok és intézetek, egyházak, egyesületek nevei 
vannak betűrendben összegyűjtve kis fiókokban. E 
kis szekrények egészen betöltik a szoba egyik falát. 
Tehát szeretet adományokból, fillérekből tartja fenn 
a német nép az ő büszkeségét, a ..betheli intézet -et! 
Micsoda munka és micsoda áldozatkészség kellett 
ahoz, mely össze tudta hozni fillérekből az intézet 
felépítéséhez szükséges anyagi eszközöket! ?

Nehéz szívvel váltam meg Betheltől, közel 
három hónapi ott tartózkodás után s az idő, amit 
ott töltöttem, mindig kedves emlékű lesz számomra, 
hiszen mélv nyomot hagyott a lelkemen. Itt meg­
találtam, amit kerestem. Megtanultam, hogy a sze­
retet élő valóság, egy élő hatalom, csak ember­
szívek kellenek, ahol felütheti a maga tanyáját és 
kell egy gyújtó szó, egy a kábultságból felrázó erő, 
amely valósággá, testté formálja a feltámadt eszmét.

Milyen öröm lenne, ha az én volt debreczeni 
theologus társaim közül — amint azt Budapestről 
is többen ígérték — felkeresnék többen Bethelt. 
egy-egy nyári szünet tartama alatt. A lehetőség 
megvan. Éz irányban kérdést intéztem az intézet 
vezetőségéhez s azt a választ nyertem, hogy szí­
vesen látnak magyar íheologusokat is a szeretet 
munkára, csak egy levélben előre jelezzék jöve­
telüket. Fizetés természetesen nincs. Azonban 
elegendő a bőséges tapasztalat és tanulság, ami 
ittR egy magyar theologus számára elnyerhető. 
Visszautazásnál kedvezményes, illetve félárú vasúti 
jegyet adnak Németország területére.

Bethel úgy áll ma a vajúdó Németország tes­
tében, mint egyike a kis szigeteknek, amelyekre 
az ostromolt német protestáns egyház támaszkodni 
tud. A városokban s mellette Bielefeldben is vörös- 
zászlót lenget a szélső szocialista tábor és azalatt 
Bethelben nem féljek kiejteni a Jézus nevét, sőt 
lapokban és szószéken sikra szállnak az erőszak 
és a gyűlölködés e len. Itt nem tudta Marx őrü­
lete földretiporni a keresztet, mert a német keresz- 
tyénség büszkén mutatott rá a gyűlölettel szemben 
a Jézus szeretetének az élő bizonyságaira: „Ez az 
Ö munkája, az Ü szeretetének és élő hatalmának 
tanúsága mi rajtunk.K

Csak mi, szegény magyar protestánsok nem 
tudunk ilyen élő bizonyságokra rámutatni. Nekünk 
is Bodelschwinghek, Wichernek kellenek, akik a 
belmissio csodás, alkotó munkája által új életet 
visznek a tépett magyar nemzet és alvó protes­
táns egyház testébe.
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,AnV marvar hazánk, szegény protestáns 
SZk" lesznek-e valaha teneked ilyen fiaid. 

S'°" Halié a SaalB. Horace Bela.
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házunk egyi ....... k. mjnt az apja fia, mintkedves -na —jobban mint Révész Kál- 
> f1* lP1„anon ked,es"Jvissza=mlékezéseketkozo

"lolváa ezeket az
m ,CimUJ«V , edier mindenki olvassa el! - 
emlékezéseket - pea ^ Kálmán gyermek­
meglátja belőle( ho, 1 1 & Mlvinista öntudat
korában egeszen ma. mint a mai időkben.
a református parokhmko ,^.^ gzeM és gyem
íme akkor meg a kara J ,alaltak a kálvinista 
mekes oromét is ^e en dobnak rank,
puritánságtól. Ma meg azt * k0 kivilágítás,
ha a halottak estejen szokásos a ^ ßrnap
a Boldog szó? mertünk emelni. Bizony,
megünneplése ellen o Qr lehetne most nagy
változnak az idők, es de • , iókkai szemben el­
és komolynak mutatkoz gyermek szájjal
mondani, amit Bevesz Kalman e. 
mondott: bolond beszedj.: .

S. Szabó Józsefet, a ^e^eSrt vallástanárát 
csudálatosán naCTB“ecza Vzsef helyére - uJl!ltls 
a korán elhunyt bar . flebni0r quam mihiille bonis flebihsoccidit, null testület es
gimnáziumi igazgatója jelöl Bizonyara
bízta meg az egyhazk .ékesség, nyugalom ki-
jól van így. az egye^„dálkozhatik rajta, ha akar* 
vauja. Senki sem is esudjkoz ^ & debreezem
mely testület, bár oly e ^ Szabó Józsefben 
gimnáziumunk tanan ’ ' Mégis lehetetlen ezt
látja a maga hivatott vezeret venni tudo-
a változást némi sz czervezetünk nem enge ó 
másul. Íme. a mi gy&- ^ feladat körében szín e
hogy valaki, aki a maQ fe, ezt a feladatat
tüneményes kiválosago Wamaradása nélkül mind­
az önmaga és csaladj j szeretném. hogy az olya
végig folytathassa. En azt^ igazgatóság
vallástanár, mint S. igazgatóság tei
díszével és javadalmával de a .evelhesge a mi
nélkül maradhasson vallastan öntudatos,
szegény egyházunknak olyan keregztyén magya-
öszintén és bensolcg g Szabó Józseí e
rókát, aminöket neveim csak - ___ _
képes.

^ Y Ml ia reformáció
Enyingi Török Bálmínero e Város

korában mint Debreczen ioWe- yibb több
történetében is szerepel ,

érdekes adat birtokába J^'tiSbantoSta“ 
tiszteletremelto no alak ™bl Csaladi neve,

Ä"'e HÄtÄÄ Ä
révén jutottak a Pempt » , alatt tekm-
ahol 11. Ulászló es il. Eajo k - Pemflinger 
télyes állásokat foglaltak ® g kp A Kata edes 
István és hnstoj kir 1 1521 óta nagy-

aztán a magyar kamara epemjUnger Sebestyén 
bárói rangra eJe1^; t yerdinánd ideje-

az ura'

kitűnő historikusun ’ a Kriyingi Török Bál mine 
karácsonyi szamaba. ^ Y j”aban. melyre kulo;
c. alatt közzétett ^ ene^J^ & közfigyelmet. E
nősebben is föl ak pemninger Kata-
cikk után jóval toboi . éviden ezekbenról. mint tudtunk edd^Uetetj^ 1M0 k6rM.
í'oMalhatjuk össze . > ■ magvar asszony
Anyját nem ismerjük de var nöt nevelt,
lehetett, mert leányából kivabma,^ & n L ]
Korán bejutott a király * kiralvnénak ked-
fenkölt lelkű felesegenek, 31 körében támadt
veit udvarhölgye lett\A . . J neleg érdeklődés is,
el benne a reformáció ranUme^ átfogó-
mély később öt a . reformamo no f .g Ma„
iává tette. legszebb, leggazdagabb es

Bálinthoz lo23-ban. - nyja^t ,g elvette elődjenek 
Atyja másodszor is me . rálvbirónak özvegyet, 
lu au János, nagyszebeni ura leánya,
Z&y KIM, itMríStoV abban 
Orsolya. Ez FMjmhJ; Ci.ehcz ment fele-

-retesek. mint a refor-

nel 1536-ban jöttek össze „ket A városban
király a város foldesura^ huzamosabb ideig
többször tartozko , semmi nyoma. Állítólag 
itt laktak volna, duna , ; -de Pápáról az első 
Török Bálint Bálint papot, akinek a
protestáns prédikátort, misztikus es prob-
Személye azonban meg birtokain
Sematikus. Duna”lULáU'Onusá volt Török Bálint 
mindenesetre, egyik P r r s^nlejnián szultán” reformációnak, de miután 11. 1550.ben
1541-ben Sztambulba hureri^ tarlotta. Debrc- 
bekövetkezett ^al|vju6 közepén megindult^
csennek az lo40 sn(j|5 nem mondh 1 •
formációjában
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Mikor tehát ezeket írta fentemlített cikkében Fa- 
káts • A nagvhíiü Melius Juhász lelát meleg 
barátság fűzte Bálint újhoz; lehet, hogy az o 
tanítása nyerte meg őt Kálvin vallásának 
akkor nem nézte meg jól a dátumokat és tódat 
csak a képzeletre bízta. Mert hiszen Menus loob 
ban tűnik fel először a wittenbergi egyetemen. 
Előzőleg semmi hiteles történeti följegyzés nincs 
róla. Az is csak puszta feltevés, hogy Török Bálint 
kálvinista lett volna. Ellenben azt már az egykorú 
történetíró, Szerémi György bizonyítja, hogy fele­
sége nagy lutheránus asszony (leonina lutiertana)
volt.

Amit Bálint úrról ír Takáts. azt legföljebb 
idősebb fiáról, Török Jánosról mondhatjuk el, 
akit csakugyan bensőbb viszony fűzött Meliushoz. 
Török Bálintnak és Pemflinger Katának két fiuk 
született: János 1529-ben és Ferenc talán lo31- 
ben. Némelyek még azt állítják, hogy volt egy 
Margit nevű leányuk is, aki T 40-ben született 
Pápán és mint báró Ftyary Lőrinc felesége halt 
meg 1570-ben.

Ura elfogatása után Enyingi Török Bálintné 
nagy búnak adta magát s mivel minden szabadító 
törekvése kárba veszett, Tinódi szerint nem so­
káig élt e világban urán való szerfölött bánatá­
ban. Szerémi azt is megírta, hogy Debreczenben 
halt meg és itt temették el a barátok klastromá- 
ban. Halála idejét először Révész Imre igyekezett 
megállapítani Dévairól írt életrajzában. Debreczen 
jegyzőkönyveiben u. i. 1541 után (ekkor kezdőd­
nek a protocollumok) mindenütt a Török Bálint 
fia János van földesúrként említve. Ebből^ követ­
keztette Révész, hogy Pemflinger Kata 1547-ben 
már nem élt. Egy másik adat szerint pedig 1546- 
ban már Török János maga intézkedett a Török­
birtokok gazdasági ügyeiben. Ebből meg azt kö­
vetkeztettük. hogy anyja előbb halt meg. Es íme 
most Takács részletesen leírja, hogy Enyingi Török 
Bálintné hol lakott (Csurgón, Szigligeten, Német­
újvárt. Debreczenben) és mi mindent követett el, 
nagy hiúban, férje kiszabadítása érdekében. Takáts 
szerint túlélte férjet és még bálványozott ura 
holttestének hazaszállítása érdekében is fáradozott. 
„Halálának idejéről eddig — írja Takáts — nem 
került biztos adat napfényre*.

Takáts nem közölte, hogy honnan vette ada­
tait. Kétségkívül az országos levéltárból, ahol, 
mint már Szilády Áron megjegyezte, számos 
levele van Török Bálintnénak. De ha úgy van a 
dolog, ahogy Takáts mondja, akkor nem állhat 
meg a Tinódi énekének igazsága, pedig ő még 
azt is énekli, hogy Török János magában hatá­
rozta el, hogy Ferdinánd király udvarába megy 
tanulni és mint 21 éves ifjú kezdett házasságra 
igyekezni. Sehol az anyját nem említi. Hogy lehet 
ez ? De ne kétségeskedjünk, hanem inkább örül­
jünk a Takátstól fölfedezett és közzétett új ada­
toknak.

Iskola
Exlibris gyűjtemény a debreczeni 

főiskolai nagykönyvtárban.
A könyviedéi belsejére a tulajdonjog jelzésére 

beragasztott s ábrázolásokkal és feliratokkal díszí­
tett szabad műlapok használata a középkor végere 
nyúlik vissza, első jelentkezési formájukban mű­
vészi alkotások voltak, csak a könyvtermelés mér­
tékének fokozódása kapcsán váltak aztán az ipari 
tömegszállítás tárgyaivá. A művészi elemet, a 
mechanikus sokszorosítással sikeresen kapcsolta 
össze Oberstain Pál bécsi prépost alább bővebb 
ismertetésben részesülő, gyűjteményünk legrégibb 
tagját alkotó, 1528-ban készült exlibrise, amely­
nek ábrázolata aquarelfestés, míg a felírat rendes 
nyomtatás. A kéziratok és a nyomtatott könyvek 
kezdő korszakában a drága irodalmi termékek 
megszerzésére áldozni tudó bibliophil anyagi ereje 
megbírta a nehány példányban szükséges exlibris 
művészi kiállításának a költségeit is, míg a könyv- 
nyomtatás gyorsaságával számban hirtelen meg­
gyarapodott könyvanyagának az elkallódás vagy 
elorzás elleni bebiztosítására már kénytelen mecha­
nikusan sokszorosíttatni a tulajdonjogot jelző mű- 
lapot. Jóllehet a világ nagy művészei sem átallot­
ták az exlibris készítését, a túlnyomó rész mégis 
jelentéktelenebb, aprószeres munkát végző réz- és 
fametszők gyártmánya, azért mégsem minden érdek 
nélküli a művészettörténelemre nézve az exlibrisek- 
kel foglalkozás.

Mivel az ábrázolások 9/io része címert mutat, 
a heraldika és a genealógia számára sokszor nyújt 
hasznos adatokat; azok az ábrázolások pedig, amik 
nem címeresek, rendesen a tulajdonos jellemere, 
érdeklődésének irányára, foglalkozására, életére 
vonatkozólag nyújtanak értékes felvilágosítást. Tö­
mérdek azoknak az exlibriseknek a száma, amik­
nek szalagdíszén a tulajdonos nevén kívül jelmon­
datokat is olvashatunk, amik sűrített alakban a 
könyvbirtkos egész életfelfogását mutatják. Nem 
csúfolná meg a kutató fáradozásait, ha ezeknek a 
jelmondatoknak az összeállításával egységes képet 
adna a könyvkedvelő emberek életfelfogásáról s 
érdeklődésének súlypontját a kiváló történelmi 
nagyságok jelmondataira fektetve, azok eredetét 
kutatná. Ferenczy Zoltán a Budapesti Szemle 
1921'. évfolyam 535—536. számában Zrínyi jel­
szava címen közölt cikkével aláhúzott hangsúlyo­
zással mutatott a nagy emberek jelmondatainak 
fontosságára. Talán nem haszontalan munka, ha 
Bethlen Gábornak a római levél 8. r. 31. versé­
ből vett közismert jelmondatának nehány hasz­
nálóját itt megnevezem : Warnecke Die deutsche 
Bücherzeichen című művében két exlibris tulajdo­
nost említ, akik a si Deus pro nobis, quis contra 
nos jeligét könyvjelzőjükön alkalmazták, az egyik 
a XVII. században élt Derrer Kristóf Núrnbergből, 
a másik szintén ebben a században élt RésénS. Szabó József,
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alpinen A Kálvin jelmondatát már a theologiai 
i-inr és professzor Eck János mgolstadti apostoli 

uncius' 1522-iki exlibrisén megtalá hatjuk. Foly­
athatnám a felsorolást a debreczem kollégium.
’•ikóczv Ferenc stb. jelmondatainak régebbi tulaj­
donosainak említésével, azonban célom nem a 
onto*5 és kimerítő felsorolás, hanem az exhbrise- 

i-Pt értékelő egvik sajátos szempont kiemelese. Az 
exlibrisek minden érdekessége és értékességé azon- 
han periférikus jelentőségűvé válik a kollégium, 
naevkönyvtár kétszázezer darab könyvet darabon­
ként megmozgató, több hónapon át tar o revízió 
kapcsán "megindult exlibris gyűjtés szulookaul szó- 

ímlturhistóriai meggondolás es szempont me C „“esen célunk a könyvjelzők gyűjtésével 
íz volt hogy adalékokat szolgáltassunk a kollégium 

„i nnvvUár historikusának arra a nagy gondolnagykonyvtar hmter . ,ag. mi|?en üt0„-
erdem o kból rakódott össze az a roppant
módón es f°n«okbora umi nagyk6„yv-
f ak nevezünk’ Gyűjtőmunkánk tehát speciáliter
Tk"nkk anyagnak :

szögéből ertekeli az ex 1 x]jb isek számonvételé- 
kör yvlírunkban1 ““kendbe zedésének korlátái
"ék és air‘bae,t,kíS4l.,nenn írc szűkkeblű és lokális 
kozott marad Baimennyi munkánk
jellegű eljárásnak lessel.is a — • , elérflnk 
és értékelő módunk, két dolgot ^ deriUink 
vele. az egyik, hogy "an- .. a rs ezzei másokat 
a kollégiumi könyve' _ könvvtár történetében 
is arra indítunk,. hogy k ieacia felderítésével
Se,SÄ|. a teí

r8gE?”eÍS“zoigá.°Tlibris gyűjteményünk alább

adandó listája. szdf az összeállítást meg-Még csak néhány szót az ^ sem
könnyítő eszközökről bjO^ ^ áUoU a ren-
angol exlibris «odalm exlibriseknek Warnecke 
delkezesemre, a idézett művében neztem
rövid ideig na^z exlibriseket Dott. AchiUe Bér­
űt ána, míg az óla. - ‘ . Gli exlibris ítaliani.
tarelli, David-Henry pr • m fel A magyar 
Milano 1902 c- ^.ve , é feldolgozásában Varjú
exlibrisek összeaUitasaban 8 fS95. évfolya-
Elemérnek a Magyar _ exlibrisei címen közölt 
mában Magyar konyvgy - művészekre vonat­
cikke szolgált s^tergSstler Lexikonából merí- 
kozó adatokat Mu tájékozódásban Bárczav
tettem s a heraldik: i gzolgált út mutat a -
Oszkár Heraldikai kezl“° y räbb és legkönnyebb 
sokkal. A kollekciót a leg .us sorrendben
kezelési mod kedveeri
közlöm: , , Píicf íp51 H* rézmet-1. Ph. Archmiaud Past 58^ font
szét. Paizsmezoben A felett. lebegő
nogramm. A felirat J egyszerű negyzet-
szalagdíszen olvasható, a

VOnao Böhmer G. Lajos göttingai^pro^s^ gzám)

s2Sza3diÄ« iftSS9 BnUkvf fametsZ6lü

exlibrisét lásd Warnecke 261 szám. 
ho"v a híres leipzigi könyvkiadó es író 1
zöiét a nagykönvtárunkban meg evő Elzevm Re. 
rmhlipa-kiadások' köteteiben találtam meg.
P 4 Min Noble Coleman négyeit címeres 

4. Jóim Lugossy könyvtárból
exhbnse a XIa. szAZdunm, e 1 bőrkötésű, hozzánk került gyönyörű angol barna beik— 
1829-iki londoni kiadasu kopt-arab evanfee
fede’f CoKaUo Massimiliano circa UJO-MI 
exlibrise. amelyet Bertardb . m. loí-lo,-

, • •• c7.Pn pímer. oldalt két pdizs

ÄeGhT ÍMVaTRAJECTl ad RHENBM. MM-
Stg az Otrechtben tiaMUmáveine^n^a-

jföje" várj« Semér nem ismerte említett

Debreczeni könyvjegyek című cikként
- . . x Nagy Lajos.(Folytatjuk.)

Közélet
Az idők jelei.

Minden időnek
szelleme, mely néha -Y 8 A korszakok koz-
egy nemzet lelket tol b politika,
szelleme szüli a ^on^„„almakat. Ezek hozzak
vallási, gazdasági s . ^ k a korszakra ütik1 i,q] o változásokat, men in a

idegen mozgalmame^ndult mozgalmak irányvona- 
idéznek elő , A ” . erőteljes, kovszakalkoto
Iáit » melrSLnSuŐÍásokat feltűnővé, több-kevesebb 
mozgalmak e v a M ^ halározotta ovo-
időtartamra mintenj
sítik. . , prök kitörése volt, melyA háború garfasago^ minden egvém.
a maga szellemeve ^ . g”b _ fájdalom, egy-
társadalmi, hivatf ^rr ldalmak frontot változtattak 
házi törekvést A fogdáim ^ ^ gz összetört.
minden vonalon. * úiiáépítésére van hívatva,
leromlott rend er kde & különbözö moz-
isniét változtat, a ^ önállósulni törekednének,
galmak egymás halasa tlkiv_nnak eredményüi bizto- 
vagy egymás le t ö iranyú mozgalmak
sítam. Folynak a kuio nemzetek, fold-
közötti tülekedése *>X | tömegében.
reS2t Ä;

Säet Ä hogy á -Uás szelleme kezd egye-
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femes átfogó közszellemmé emelkedni, mely szol­
gálatába ejt minden más mozgalmat. A keresztyén 
nemzetek kebelén ez az eszmélet evangéliommá 
kezd nemesedni. Mind elevenebb-elevenebb a vágy 
a lelkek fenekén, hogy a keresztyén (vagy keresz­
tény) név alatt viselt álarcok lehulljanak s he- 
Ivettök a tiszta, szeplőtlen evangéliomi. korszak 
alkotó s hosszabb életű közszellem hassa át a 
nemzeti öntudatot, a társadalom minden rétegét, 
a politikát, a gazdasági életet, az irodalmat, mű­
vészetet, a régi felekezetek egvháziasságát, a tu­
dományt. mindent, mindent.

Csodás idők csodás jelei tűnnek elém lelki 
szemeim horizontján. Ragyogó hajnal sugarai ve­
tődnek előttem az emberiség életének égboltoza­
tara az oszladozó lelkivakság fátylai alól. E suga­
rak hitem prizsmáján át a hitéletben áldásossá 
épülő szent világbéke szivárványának biztató, bűvös 
színeit vetítik elém. Öh, bár hitem győzne!

Hévízgvörk. Szabó Lajos.

Irodalmi szemle
Franklin Benjámin élete. Egy amerikai pol­

gár története. A Vasárnapi Könyv Könyvtára 1. 
száma. Szerkeszti: Szilágyi Sándor, az Országos 
Közművelődési Tanács ügyvezető alelnöke. Buda­
pest, 1921. 8°, 22 1. Ára 6 K. A nagy népszerű­
ségnek örvendő Vasárnapi Könyv emez új vállalata 
növelni fogja a hasznos folyóirat népszerűségét 
és eredményeket fog felmutatni népünk körében. 
Szeretnék azonban, ha a füzetek úgy lennének 
szerkesztve, hogy ahol lehető, ott mindenütt emel­
tessék ki, minden felekezet ies túlhajtás nélkül, a 
történet hősének vallásos hite. Franklin történeté­
nek leírásában ezt nélkülözzük, pedig enélkül 
Franklin nem érthető meg teljes mértékben. E ég 
lett volna pl. jellemzésül csak azt a síríratot kö­
zölni. amelyik Lapunk 1918. évfolyamának 107. 
lapján megjelent: ,ltt nyugszik Franklin Benjá­
minnak, a nyomdásznak teste úgy, akáicsak egy 
régi könyv fedele, amelynek belső részét kitépték 
s amelyet aranyozásától megfosztva, a férgek ele­
deléül dobtak. A mii azonban nem veszett el. sőt 
— hite szerint — egykor i-mét új és szebb ki­
adásban fog megjelenni a Szerzőtől helyesbített 
és javított formában".

Új Fosdick könyv a magyar piacon. Fosdick- 
nak. a kiváló evangéliomi írónak a „Hit értelme“ 
c. műve nem sokára meg fog jelenni. Akik a 
szerzőnek eddigi munkáit ismerik, nem szükséges 
ezt külön ajánlani. A húsz íves kötet előfizetési 
ára fűzve 105, ajánlott küldéssel 110 K. Előfize­
tési kedvezmény január 20-ig terjed. Az előfizeté­
seket Magyar Evangéliomi Keresztyén Diákszövet­
ség kiadóvállalata címére: Budapest, VII., Hársfa- 
ntcza 69/b. kell küldeni.

A Magyar Vallásos Traktátus Társaság ki­
adványai, u. ni.: Dr. Vuss Vince: Vasárnap. (Ára 
4 K), Advent. (Ara 4 K), Karácsony. (Ára 4 K).

7/7,ó/ Zoltán : A presbiter kötelessége és hivatása. 
111. kiadás. (6 K). Bereczky Albert : Vigasztaló irás. 
(‘2 K). Forgács Gyula : Lelki próba. Imák, elmél­
kedések. tanácsok az úrasztalához járuló reformá­
tus keresztyének számára. II. kiadás, elsőrendű ki­
állításban. Ára : 30 korona. Hit és Haza Czeg- 
léd a Sándor. Medgyaszay Vince, Eöry Ferenc, 
Körös Endre verséi. (Ára 10 korona.) Meg­
rendelhetők : Tildy Zoltán református lelkész cí­
mén Tahitótfalii. Pest megye. A Társaság lelké­
szeknek és tanítóknak bizományba is ad kiadvá­
nyaiból s úgy a bizományosoknak, mint a nagyobb 
példány szóin ban rendelőknek engedményeket biz­
tosít.

A Vasárnapi Újság, ez a magas színvonalú 
és mégis népszerű, igazi nemes missziót betöltő 
szépirodalmi heti lan 1921 karácsonyán jelent meg 
utoljára. Megszüntetését őszintén sajnáljuk.

A Mustármag c. hazai folyóirat januári száma 
új. megkapó címképpel és a régi biblikus tartalom­
mal megjelent. Előfizetési ára egész évre 100 K. 
Kiadóhivatal Budapest. Gyuiay Pál-u. 9.

A Keresztyén Család c. elterjett egyházi 
néplapunk januártól kezdve minden hónapban 
Napsúgár címén gyermeklapot ad mellékletül s 
minden számában regényt közöl Csűrös István 
tollából.

Halottaink
Gróf Degenfeld-Schomberg Lajos, a vértes­

aljai egyházmegye volt gondnoka, a magyar fő­
rendiház tagja, január 5-én, nógrádmegyei birtokán 
Szirákon 79 éves korában elhunyt. Az egy­
házi. politikai és társadalmi életben egyaránt te­
kintélyes szerepet betöltő főúr. egyházkerületi fő- 
gondnokunknak gróf Degenfeld Józsefnek testvér­
bátyja volt. Emlékét kegyelettel őrizzük.

Beregi Nagy Sándor debreczeni ügyvéd, a 
magyar gyorsírás nesztora, aki tanulmányai révén 
kollégiumunkkal, a gyorsírás iránt érzett őszinte 
szeretete folytán a Főiskolai Gyorsíró Egylettel 
volt szoros kapcsolatban, folyó hó 13-án jobb ha­
zába költözött.

Különfélék
Kollégiumunk íelsegélése. Az adományok foly­

vást érkeznek. A lapunk közelebbi számában em­
lített eddig legmagasabb összegű adomány, a báró 
Podmanitzkv Frigyes és neje ő nagyméltóságaik 
segélynyújtása 50,000 koronában már be is folyt a 
kollégiumi pénztárba. Özvegy gróf Tisza Istvánná 
kegyelmes asszony Gesztről 10,000 koronás ado­
mánnyal sietett a kollégium megmentésére, amit 
annál forróbb hálával kell köszönnünk és fogad­
nunk, mert a kegyelmes asszony pár évvel ezelőtt 
már 100,000 koronás tápintézeti alapítványhoz jut­
tatta kollégiumunkat. A gebei egyház hívei a már
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korábbi szép összegű pénzbeli adományok után kö­
zelebbről 3 és fél mm. terményt tettek össze, az ol­
tani szövetkezet 500 koronás adományt küldött, egy 
birtokos egy fél mázsa babot adott s meg van 
ígérve, hogv a község 1000 koronát log nyújtani. 
Tolna vármegye alispáni hivatalából értesítés jött. 
hogy a törvényhatósági közgyűlés 5000 korona se­
gélyt szavazott meg, melynek megküldése iránt a 
kellő rendelkezés meg is történt. Az idő. az űl ked­
vező arra, hogv a presbitériumok a kebelükben 
szervezett helyi gviíjlő bizottságok közi (‘működé­
sével a híveknek házanként való felkeresését vég­
rehajtsák. Még igen sok egyház nem intézkedett a 
házanként való gyűjtés érdekében, sőt, ahol kol­
légiumunk küldöttei a személyes megjelenés alkal­
mával megszervezték a gyűjtő bizottságot, nem ta­
lálkoztunk sok helyről a munka megindításának 
jelével és eredményével. A gyűjtő bizottság, a ta­
gok sok egyéb száz ágazató elfoglaltsága miatt ké­
sik a számbavétellel, de úgy számítunk, hogy erre 
is elkövetkezik a sor. amikor az adakozásban még 
részt nem vett egyházakat egyenként fogja felkérni 
a segélyakció megkezdésére.

Lelkészválasztás. A kunmadaras! református 
gyülekezet b. e. Kövendy Dénes utódául Tóth János 
nyírbátori hitoktató-lelkészt, a nagyszeréül egyház 
elűzött pásztorát és a Debreczem Kálvinisták 
Templomegyesüietének volt agilis titkárát válasz­
totta meg lelkipásztorául. A népes és fényes egy­
ház jó választásán sokasodjék meg az Ur kegyelme.

Az Amerikai Nyugati Egyházmegye Ligonier- 
ban véglegesen kimondotta a Reformed Churchhoz 
való csatlakozást. Az egyházmegyéhez tartózó 
egyházak kivétel nélkül mind csatlakoztak.

A magyarországi görög-katholikusok orszá­
gos szövetsége e hó 11-én Miskolczon tartotta 
első országos közgyűlését. A szövetségnek 40.000 
tagja van.

Az Országos Kathollkus Nőszövettség azzal 
a kéréssel fordult a Katholikus Nők Nemzetközi 
Ligájának elnökségéhez, hogy szólítsa fel a külön 
bözö országok katholikus asszonyait es leányait, 
tartsanak 1922 január havában allando ímaoraka* 
azzal a célzattal, hogy a könnyelműség, önzés e~ 
kapzsiság helyett ismét a krisztusi szellem a 
igazi keresztyén morál hassa át az emberek el 
két. Ez a kérés, mint jelentik, eredményes volt 
és ma a világ legkülönbözőbb részein könyörögnek 
amaz óhaj teljesedéséért, ami a magyar katholi li­
nók lelkében szólalt meg eloszor. (MagyarsaB.)

A vámosoroszi gyülekezet hívei közös áldozat- 
készségével 130,000 K költségen palatetővel fedette 
be templomát.

A zsidóság - A Nép értesítése szerint 
Jüdischer Nationalfond néven 19 eir alatt ^ 
millió frank (mai korona értekben több mint ma 
milliárdnyi) alapot gyűjtött propaganda cetr .

A temesvári egyházfenntartási alapra rövid 
néhány hét alatt — az alig ötezer lelket számláló 
gyülekezetben — több mint 50.000 leu gyűlt össze. 
Az élő hit megmutatja magíf cselekedeteiben.

„Hungarians get together!“ , Magyarok, tart­
satok össze!“ Ez az üzenete hozzánk Pedlovv ka­
pitánynak, az amerikai jótékony akció országszerte 
ismert vezetőjének. Megszívlelésre és követésre 
méltó.

A Jezsuita-rend most megjelent legújabb név­
tára szerint 1921. végén összesen 195 magyar 
jezsuita volt, ebből 90 áldozópap. Az egész vilá­
gon összesen 17,540 jezsuita él, ebből 8586 áldo­
zópap. A missziókban összesen 1843 jezsuita mű­
ködik. Budapesten 21, Kalocsán 42, az érdi újonc- 
házban 54. Nagykapornakon 10, Beesett 25, Szat- 
máron 13, Szegeden 19 (bölcsészethallgató) rend­
tag él. Az idegen rendtartományokban 22 magyar 
rendtag és a missziókban egy magyar rendtag 
van. A Jezsuita-rend tagjainak száma szerint má­
sodik helyen áll a szerzetesrendek között. (A Nép.)

Pályázat alatt áll a hejőcsabai lelkész! állás 
(határidő febr. 6) és a sárospataki főiskolai haz- 
nagyi állás (határidő febr. 15).

Leikészválasztás más egyházkerületben.
Az orczi-i gyülekezet B. Major János budapesti 
hitoktatót választotta meg pásztorául. Gratulálunk.

Kérelem. Az alább felsorolt lelkészi özvegyek 
a nevük után kitett összeg erejéig hollandsegély­
ben részesültek, de mindezideig a felvételére nem 
jelentkeztek. Tisztelettel kérem a ni. esperes és 
lelkész urakat, hogy amennyiben valamiképen 
módját tudják ejteni, méltóztassanak a segélyre 
felvett özvegy leíkésznéktől a bélyegtelen nyugtát 
beszerezni s azt ide juttatni, jelezvén, hogy hova 
küldjük a segélyt ? A megszállott területre vala­
melyik ott megnevezett pénzintézethez a segélyt 
átutaltathatjuk. Nem jelentkeztek a segély felvéte­
lére a következők : Beregi egyházmegyéből Simon 
József né 1 gyermekével 350 k. Sütő kálmánné 275 
K. Dávid Lajosné 275 K. Ecsedi Károlyné 275 K. 
Sipos Kálmánné 275 K. Kazai Gyula gyermekei : 
Aladár, Róza és Ágota 450 K. Bartlia József né 1 
gyermekével 350 K. Sárkány Kálmánné és 5 gyer­
meke 650 k. Dajka Ignácné 275 k. Kovács kál­
mánné 275 K. Bihari egyházmegyéből Bőgős La­
josné 275 k. Bíró Jánosné 275 k. Makay károlyné 
275 K. Szatmári Lászlóné 275 K. Pap Lászlóné és 
1 gyermeke 350 K. Érmelléki egyházmegyéből 
Szikszay József né 275 K. Bajza Antalné 275 K. Ta- 
másy Lajosné 275 k. Molnár Miháiyné és 2 gyer­
meke 425 K. Vecsey Sándorné 275 K. Végh La­
josné 275 K. Józsa Eszter 150 K. Nagy_Imréné és 4 
gyermeke o75 K. Magvary Gá boriié 2/o K.. Mára- 
maros-ugocsai egyházmegyéből Csernák Istvánne 
275 K. Fekete Károlyné 275 K. Szikszay Tibor, Zol­
tán 300 K. Csik Albertné 275 K. Koroknál Istvánne 
és 3 gvermeke 500 K. Nagybányai egyházmegy e- 
ből Gergely Károlyné 275 K. Benesik Istvánne 2 m 
K. Ferenczv Imréné 275 K. Hajdú Péterne es 1 
gyermeke 350 K. Barkász Albertné 2/,> •
Károlyné 275 K. Hajdú Albertne 2/o k. h.thDa- 
nieiné 275 K. Pap Józsefné és 3 gyermeke 500 k
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Kálmán Stmdorné és 1 gyermeke
István né ÍZ.) K. Demeter Gyű la né

Nagvkarolvi egv-
lx350 K. Bárányi Lajosné 275 K. _ , . .

házmegyéből Szabó Károlyné 1/<)_K. Búzás La 
josné 275 ív. Szenczi Ferencné 2/-> K. Ablonczi An- 
dornó 275 ix. Lövei Paine* 2/5 Ix. Vitji Bcrtalannc 
275 K. Lánvi Kálmánné 275 K. Szabó Gusztávne 
275 iv. Kalmár Ferencné 275 K. L rav^ Józseiné 
275 K. Szatmári em. Tabajdi Lajosné 27a korona, 
lives Károly né 275 korona. Pásztor Karolyne 2/a

or on a. Szarka Boldi- 
Pétérné 275 korona.korona. Yoka Imréné 275 

zsárné 275 korona. Kallós
Juhász Józseiné 275 K. Becsák Sándorné í/a
Múl tba Józseiné 275 K. Péter Dámelne -/o ix. rxacz 
Istvánné és 1 gyermeke 350 K. Biki Karolyne _/a 
K. Kiss Berta Iáimé és 4 gyermeke a, a Iv. loth Be- 
nedekné 275 K. Szőke József ne 27a k. Lenartl 
Edéné és 3 gyermeke 500 Iv. — Régebbi özvegyek 
részére : Bitók Dánielné Mezőkaszonv 27o K Ba­
la ithv Károhmé Szárazberek2/oK.Lokos Sandoine 
i u“yi 275 K. Lipcsei Pálné Bihardioszeg 2/a K. 
Márczi Andrásné 275 K. Vári Szabó Sámuel ne 2/a 
K Major Józseiné Besenyőd 2/a h. 5 áss Imrene 
Fam sika 275 K. Szarka Józseiné Máramarossziget 
275 K. Kiss Lajosné Margittá 27a Iv. Bihari Ist­
vánná Borossebes 275 K. Kincses Paine amashida 
075 K. Kiss Lajosné Gvula 27a Iv. Nagv Bertalanne 
Szigetfalu 275 K. Késő Károlyné 2/a K. Vari .la- 
nosné Rév 275 K. Béresi Dánielné Ersemjen 2/a 
korona. Célszerű lenne, ha a nt. esperes utak 
lennének szívesek részint közvetlenül részint a 
hozzájutható lelkész urak közvetítésével a bel vég­
telen nvugtat összegyűjteni s azt ide beküldeni, 
amikor ugyanők méltóztatnának az innen egy tö­
megben kiküldendő segélyt az illelmenyesek kö­
zött szétosztani. Az eljárás annyiban sürgős mer 
a holland-segély kiosztásáról a számadást fel kell 
terjesztenünk az egyetemes koménthez. Debre­
cen. 1922 január la. Rózsa Sándor, egyliazker. 
pénztáros.

A belényesi református elemi iskola decem­
ber 18-án igen sikerült karácsonyi ünnepélyt tar­
tott, amelyen a tantermet zsúfolásig megtöltő kö­
zönség előtt a növendékek meglepő ügyesen sze­
repeltek. A szegény gyermekek között több mint 
2000 leu értékű ruhaneműt és ptnzt osztottak ki. 
Érdemes megjegyezni, hogy a belenyesiek egyházi 
adójukat 1919-ben tízszeresre emelték es a lelki- 
pásztornak és tanítónak mindenben segítségere 
vannak.

Angol könyvek árusítása, á Magyar Evan- 
aéliomi Keresztyén Diákszövetség kiadóhivatalanal 
az alábbi angol' nyelvű könyvek kaphatok olcso 
áron: 1. Concordance of the Bible vászonkotes- 
ben 120'— K, 2. Teljes angol biblia parallel 
helyekkel vászonkötésben 70'— K. 3. John Douglas 
Adam: Under the Highest Leadership kötve 40 — K, 
4. Edward Bosworth: Christ in everyday Lite 
kötve 50'— K. 5. Harry Emerson Fosdick: The 
Manhood of the Master fűzve („A mester jelleme" 
angol eredetije) 40"— K, 6. Henry Churchill King. 
Tne Fight for Character 5'— K, 7. Charles \V. 
Gilkey: How can I. find my calling? o'— K, 8. 
Shailer Mathews : Spiritual Forces Will Decide the 
Future 3 — K. 9. Harry Emerson Fosdick: The

K. Balogh Naturelness of prayer (Egy fejezet az „Imádság 
gyermeke értelméből") 4'— K, 10. Harry Emerson Fosdick:

Unselfishness in prayer (Egy fejezet az „Imádság . 
értelméből") 5 — K. 11. Robert E. Speer : What 
Constitutes A Missionary Call 4'— K, 12. Secret­
aryship a Significant Life Calling 4 K, 13. 
Henry Drummond: The Greatest thing in the 
world (Magvar nyelven: Ä legfőbb jó) 20 — K, 
14. The Gospel óf St. John (János evangéliuma) 
vászonkötésben o'— K, 15. Teljes angol „Újszö­
vetség" vászonkötésben 20'— K. 16. á. M. C. A. 

K. Hymnal 10'— K. Rendelések a Magyar Evangéliami 
Keresztyen Diákszövetség kiadó-vál.aiata címére. 
Budapest, VII.. Hársfa-u. 59/b. küldendők. Portóra 
az összeg lO°/o-át kérjük.

Pályázat.
A püspökladányi állandó kápláni állásra pá­

lyázatot hirdetek. Fizetés havi 2000 K az egyház-, 
600 K az állampénztárból. Polgári isk. vallástaní­
tásért évi 1200 K s a mágánvizsgálati díjak. Lakás 
bútorozva, fűtés, villanyvilágítás. Magántanulók 
oktatásából nagy mellékjövedelemre tehet szert.

Kötelesség: a polg. fiúiskolában s egy tanyai 
rom. kath. iskolában vallástanitás, konfirmandusok 
előkészítése és mindennemű lelkész! szolgálatban 
segédkezés. Pályázati határidő: febr. 5. 

Püspökladány, 1922 január 16.
Kállay Sándor,

református lelkész.

Most jelent meg1.
Tárgymutató

a magyar reformátusok
űj Énekeskönyvéhez.
Készítette: Uray Sándor
debreczeni református lelkész.

Ára: 10 korona.
A pénz előleges beküldése mellett bérmentve 

küldi meg a kiadó
„Méliusz“ könyvkereskedés
Debreczen, Ferenc József-űt 26.

Az új Énekeskönyv
ugyanott kapható 
papirkötésben .. ára 42 K 
fétvászon kötésben . 44 K 
egészvászon kötésb. 54 K

Ezen árakból egyházak és iskoláknak egyes 
példányok megrendelésénél 10%, 50 pél­
dány és azonfelül! megrendeléseknél 25% 
WAVAVAV engedmény jár. VAVAVAV
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